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What's the Matter? Where s an Electrician? /22/
Pozndmky: Stafené tvary; rozkazovact zpusob 1. osoby
mnozZného &<sla; vyjadPovdn? 2. pddu /26/ ¥

I TN L 2 A e d o tlio . & 1615 7 Wiintaie Sie/a IR ol ohe & OBl ior% aiste arh o ruint Bhatery o’ o pm
Mr Green’s Family 1 /27/, Mr Green’s Family 2 /29/,
Miss White’s Family 1 /30/, Great News /30/, A Flat /31/
Pisen: It’s -a Long Way to Tipperary /33/

Pozndmk mky: I've got; pFivlastnovact pdd; Ze ano /ne/? /36/
BRI 3. s Sk bis s eion o o s B0 b f W hinraiotn atate e bhave BISIN o s Tnte e

Miss White’s Family 2 /37/, Flowers /38/, Mike s Flat
/39/, A Town District /40/, Time and Watches 1 /41/,
Days and Months /42/

Pigsen: My Bonnte /43/

Pozndmky: There is; zdstupné one; jeden zdpor ve v&td;
minuly saa slovesa to be /46/

SEMBHON 4" " savvassenn o8 0 e® olesss s aned oreies ey sieeis te 6ie she.eise
Time and Watches 5 /48/, Daily Programme /48/, Mr Young's
Cousin /49/, Telephone Call /51/, What Time Is It? What'’s
the Time? /52/, Jane’s Room /53/, A Guessing Game /55/
Poznémkx P¥itomny &as prosty; zdporny rozkazovact azpu-
sob; privlastnovact zdjmena samostatnd; podstatnd jména
3initelskd /59/

BRRSBON:. S 50t el s oa 66 arei % 4:0! s 570 4 B TR Sigrad ot Ble: Wrard il 1. o Uniled S)o io'a aPuide sl RIS
Kim’s Game /61/, Mrs Brown’s Grandson /64/, Mr Green's
Birthday /67/

Ptsen: Jolly Good Fellow /68/

How to Say Goodbye /69/

Pozndmky: Any - some; sloZeniny s any- v otdzce; can -
cannot; much - many - a lot /of/; "jedté" /73/

EESBONG T 5 S0 ol ohab @ oiw abih, ousrs slaleln"olls ake & biale, o Bk aim et e sl osale oheln s o bl
At the Office 1 /77/, In the Shopping Centre /80/
Pisen: Are You Sleeping? /82/
Pozndmky: Not any; p¥Ztomné pigdest?; pPitomny 3as prubd-
hovy; rozdil v pouFivdnt pFitomného Zasu prostého a pri-
b&hového; pFedloZka na koneci krdtkych_otdzek /83/

BESSON 115y 56 Sril SR e & srbro o migia e s iatg etate ol AR ATehial Sa b viont W e s
An Invitation to the Cinema /86/, A Drive /87/, At the
Office 2 /91/

Ptisen: Clementine /93/

Pozankx: To be going to; minuly &as prosty; postavent?
prislovet often, always ap. ve vété; dald7 vyznamy slo-
vesa to have /96/

TRSBON 8./ opBKONAC L/ 0/l G iTateis 6,080 0a s wie s diniet ot ok tn oleis ode’s aid d st
Ptsen: Good Night, Ladies /106/
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LESSON 9 D R R N

To -Go or Not to Go 1 /111/, 2 /114/, 3 /117/

Ptseni: 0 No, John [/117/

Pozndmky: TvoBént p¥islove?; budouct 3as prosty; pF*Ctom-
J 3as misto budouctho v 3asovych a podminkovych vétdeh;

p*Ttomny podminovact zpusob; I should m&l bych /120/

EEHEEIN (R0 435 5 7 4tn wlh G le s 4 a) ks lerese 15 1K & 0ls b ¢.sal o4 eLaLa ) b b aiw &%
Before Christmas /125/, Writing Christmas Cards /126/,
Buying Stamps /128/, In the Street /129/, In the
Evening /131/

P{gen: Who’s Gonna /132/

»  Pozndmky: Zpusobovd slovesa; podstatné jméno slovesnd;
may vyjadPujie? moZnost; little - few, a little - a few
/134/
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At the Doctor’s /136/, At School /136/
Ptgen: Jingle Bells /137/
Discussing Christmas Presents /137/, Christmas Presents
/139/, Christmas Party /144/
Pisen: White Christmas /144/
Poznadmk Udelovy infinitiv; minuly &Zas prib&hovy; pPed-
métné Sty uvozené if a when; -ing tvar po nékterych
glovesech /146/

BRESSONET R s iads s v datate s e amhis. o Siate 4o Wis 460 0 'e 20ad plelp 4 4 K &< o 6 slib
Winter Holiday /151/, Talking about New Year’s Eve /155/
PZgen: Auld Lang Syne /157/

Pozndmky: Budouct? das prubhovy; minulé p¥idests; trpny
rod 7155/

LESSON k3. /opakovact/ i s eetds s MY R LRI PR L I EAE P B g e
Ptsen: Casey Jones /165/

LBSSBON 14 ....... o 5a alein e e d s siaitly oisine e e tecsescedadiennssen Bie s
Pen Lost /173/, In a Factory A4
Pigen: Greensleeves /178/
Pozndmky: PFedpFitomny Eas prosty /180/

RSN B3 o ipie'y b-atam aleSdin s i atatl v $10 @81 40 ba Bl ake ais djotaraib o) st wha
In a Trade Union Holiday Centre /184/
Ptsen: The Drunken Sailor /189/
Poznthx: Jd také /ne/; zdstupné that /191/

DO B0 s 58 wld aIRe's ain o 040 a's bign 58S 2 & ¢ SR MR v ool Bibe
English and American Money /193/, Shops /194/, About a
Hat /195/

Pisen: Wabash Cannon Ball /200/
Pozndmky: To be able to; pPedmét s infinitivem; at the
baker’s; to zastupujie? celou vdtu /202/

LHEOSONT T 5 o 1 olu b ates Ba msiate cecssesescssseccsescssssncsacssans
In the Library /208/, A Family Problem /209/, /211/
Pi{sen: Foggy, Foggy Dew /212/

Pozndmky: PFedpFitomny 3as prub&hovy; to have to /215/

HESSONE I8 /O pakOX AL 550 s b s s b i e ool s b da s Tt Sl e 3 oo s
Winter Holiday /220/, Shopping /222/
Pigsen: She’ll Be Coming Round the Mountain /223/
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LESSON 19 coesvsdosccsravassasscssasgrecsnsscsassssasasaas
A Dirty Jacket 1 /225/, A Dirty Jacket 2 /226/, Asking
the way /227/, Sightseeing 1 /229/, Sightseeing 2
/230/, At the Hotel /232/

Ptsen: Down by the Riverside /233/
Pozankz: "Ddt 81 ndco ud&lat"; vatainé véty /236/

LEBSBON 20 s ecevosisvisotconbiessmissossssstocscsssnsosiosnces
Grandmother /238/, Grandfather /240/, Mike s Hobby
/243/, Mike's Hobby Again /245/

Ptgen: Roll Out the Barrel /246/

Poznamky: Zvratnd a zdurasnovact zdjmena; elovesa
omya;avﬁho vntmdnt + infinitiv nebo pFidest? minulé
/248

LEBBON 21 :sovicpnnnessobasbbhbassssdssosdevebdsidcareygedi
Seeing the Doctor /250/, Little Patient /252/, At the
Doctor’s /254/, Poor Aunt Rose! /254/, Don’t Make
Such a Fuss /256/

Ptsen: You Say Either and I Say Either /257/

All My Triale /258/

Pozndmky: PF¥edpritomny &as prosty ve vyanamu Zeského

Zasu p?%tomného; to get + p¥Zdavné jméno nebo pFidestt

minulé /260/

RHEIIN22, 1 Bih i ot asbite BISR S K5 Sa's. /il niale 8% » 670 s 1o g 1470 Jasifn &5 5o
Mr Brown Is Ill /261/, Going to England /264/, Ringing
up the Travel Agency /265/, Mrs Martin and Mrs Adam
Meet Again 1 /266/, Mrs Martin and Mrs Adam Meet Again
2 /267/, Passport Control /267/, At the Customs /269/
PZgen: The Dying Cowboy /270/

Pozndmky: Nep#imé otdzky a pPedm&tné véty; vazby what
to do, where to go ap. /272/

RS RN 20 ODARONACL S i AV 80 S iart o s o5 kon o.d e o ainieis 8 o515 olsis oie
Pigen: Rambler — Gambler /279/

LESSON 24 sesscee o4 o sisieoldles o8 essdeonses A LT Ry
At the Travel Agency /281/, At a Hotel /284/, You're
Hopeless, Darling /285/, In the Hotel Room /287/
Pigen: Down Yonder /289/

Pozndmky: PPedlofka ve vataZnych vdtdch; stuprnovdnt
pPislovet /291/

G B I A O £ e ek bt s e TR At e Rk b hia sl s 8 Wn s o'ste 6 o/o'nie o o450
A Surprise /294/, After the Theatre /295/, At the
Queen’s Restaurant /297/

Pisen: Oh, Freedom! /300/
Poznamkx: To say = to tell; osobn? pastvum /302/

Lol PA crea i € R Al B G A 1 AR T P S
Agriculture /304/, At a Co-operative Farm /305/, In
front of a Cowhouse/307/In the Cowhouse /307/, Back
in the Administrative Building /309/

Pisen: Nobody Knows the Trouble I’ve Seen /311/
Pozn3mkx: I used to /313/

LESSON 27 eesessecsasvensese 4ssscccvescvss Seeees s asices cess
It’s Raining /316/, Weather Forecast /317/, In the
Park /318/, At a Driving-School /319/, Traffic Signs
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/319/,
Ptsen

She Knows Better /320/
Corrina, Corrina /322/

Pozndmk mky: Souslednost Zasu 1 /326/

LESSON 28
Pfsen

LESSON 29

/0PAKOVRAGT /1 S RAG EN Vst 5 ke 0(a5 &, D500 | Sioke AT OIS LoTaTeshags el ain
Irene, Good Night /333/

Ice-Hockey Commentary /335/, Sports Commentary /338/,

Sports
Pisen:

and Games /341/
Waltaing Matilda /342/

Poznamk mky: Gerundium /344/

LESSON 30
Tennis
Summer
Prlsen:

0. 90 6.9 8BS 5 0P ah shens oA s N se's o8 0.9 0 00 9nbe e e s e ..

Players /345/, Advertising Slogans /347/,
Holiday /347/, Holiday Plans /349/
When the Saints Go Marchin® In /352/

Pozankx: PFedminuly &as; souslednost Zasu 2 /354/

LESSON 31

S e e s e s s e st et e s s e s s s s e st s e st s s

Jokes and Anecdotes /357/

Pfsen:

Go ’Way from My Window /366/

Poznamk!: Souslednost 3asu 3 /368/

LESSON 32

Nest on Instalments /369/

LESSON 33
Pigen:

D R T I

Frankie and Johnny /376/
Deep in the Heart of Texas /382/
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